
&
V.

The  boundless  charity  of  Christ

œ
The  Lord  be  with  you.

œœ œ œ œ
R.

œ
And  with  your  spir-‐‑it.

œ œ œ œ œ

&
V.

œ
Lift    up  your  hearts.

œ œœ œ œœ
R.

œ
We    lift  them  up  to  the  Lord.

œœ œ œ œ œ œœ

&
V.

œ
Let  us  give  thanks  to  the    Lord  our  God.

œ œ œ œ œ œœ œ œ
R.

œ
It    is  right  and  just.

œ œœ œ œœ

& œ
It  is  truly  right  and  just,

á á
our  duty  and    our  sal-‐‑va-‐‑tion,

œ œ œ œ œ œ
al-‐‑ways  and

á

& á
everywhere  to    give  you  thanks,

œœ œ œ œ
Lord,  holy  Father,  almighty  and  e-‐‑

á

& œ
-‐‑ter-‐‑nal  God,

œ œ œ œ
through  Christ  our  Lord.  

œ œ œ œ œ œ
For  raised  up  high  on

á

& á
the  Cross,

á
he  gave  himself  up  for  us  with  a    won-‐‑der-‐‑ful  love

œ œ œ œ œ
and

& á
poured  out  blood  and  water  from  his    pierced  side,

œœ œ œ
the  well-‐‑spring

œ œ

& œ
of  the  Church'ʹs  Sac-‐‑ra-‐‑ments,

œ œœ œ œœ œ œ œ
so  that,  won  over  to  the  open    heart  of

á œ œ

& œ
the  Sav-‐‑ior,

œœ œ á
all  might  draw    wa-‐‑ter  joy-‐‑ful-‐‑ly

œ œ œ œ œ á
from  the    springs  of

œœ œœ

& œ
sal-‐‑va-‐‑tion.

œ œ œ œ
And  so,  with  all  the    An-‐‑gels  and  Saints,

á œ œ œ œ œ
we  praise  you,

œ ¿ œ œ

THE  MOST  SACRED  HEART  OF  JESUS



& á
as  without    end  we  ac-‐‑claim:

œœ œœ œ œ
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